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Вступ.
Напевно, Вам, шановний колего, неодноразово доводилося чути від своїх користувачів запити на зразок: «Нам по Кочерзі» (по одній книзі І.Кочерги), «У вас читальний зал чи навпаки?», «Я жду Тютчева, мені сказали, що на складі є» (чекає книгу з відділу книгосховища), «Словарь по понятиям» (Словник літературознавчих термінів) тощо. 
Такі читацькі «перли» викликають посмішку, але, посміявшись, бібліотекар-фахівець замислюється над рівнем інформаційної та бібліотечно-бібліографічної грамотності своїх користувачів, усвідомлюючи необхідність підвищення культури відвідувачів бібліотеки через систему бібліотечних заходів.

В сучасному світі величезний обсяг інформації, яка на початку ХХІ століття почала набувати якісно нової форми – гармонізованих знань. Ми вступили в новий етап цивілізації, на якому рушійною силою є цінності, створювані знанням. На думку вчених, суспільство знань є вищою формою існування людства. Суспільством, заснованим на знаннях, стали називати таку форму життя, в якому кожна людина набуває освіту упродовж усього свого життя. Сьогодні недостатньо, як це було кілька десятиліть тому, вивчитися «на когось», і далі лише використовувати ці знання у своїй професійній діяльності. У постійно мінливому світі кожній людині варто бути готовою до змін.

В таких умовах особливого значення набуває організація роботи з підвищення інформаційної та бібліотечно-бібліографічної грамотності молодого покоління. Адже багато молодих людей не володіють навичками інформаційної культури, не здатні самостійно орієнтуватися у каталогах та картотеках, не вміють користуватися довідковим апаратом книги.


Тривожним симптомом є те, що школярі не усвідомлюють своєї некомпетентності в галузі інформаційної діяльності, не уявляють цінності спеціальних знань та навичок в галузі інформаційного самообслуговування, не розуміють, яку реальну допомогу ці знання та вміння можуть надати їм в різних сферах практичної діяльності: навчальній, науково-пізнавальній, самоосвітній, дозвіллєвій, професійній тощо.

Вихід тут один – навчити їх основам бібліотечно-бібліографічної грамотності та інформаційної культури. Це завдання стоїть перед бібліотеками, які спільно з освітянами покликані формувати у дітей та юнацтва вміння орієнтуватися в інформаційному масиві, а головне – здобувати знання.

Важливо, щоб молода людина, прийшовши до бібліотеки, почувала себе впевнено, знала, до якого відділу звернутися, уміла правильно сформулювати питання чи запит, самостійно користуватися каталогами; усвідомлювала, що оволодіння навичками самостійної роботи з книгою чи електронними ресурсами корисні і для тих, хто буде навчатися (чи то в гуманітарних, чи технічних навчальних закладах), і для тих, хто піде працювати, адже постійно доведеться підвищувати свій професійний і культурний рівень.

Необхідно пояснити юнацтву, що  бібліотечно-бібліографічні знання потрібні кожному з них. Для цього бібліотека має сформувати систему заходів з основ бібліотечно-бібліографічної грамотності та інформаційної культури, націлену на отримання молоддю теоретичних та практичних знань, які стануть у нагоді для подальшої освіти та професійного розвитку.

Популяризація

бібліотечно-бібліографічних знань в бібліотеці
Бібліотека є одним із важливих інститутів, де формується інформаційно-культурна особистість, яка вміє знаходити необхідну інформацію, обробляти, запам’ятовувати та ефективно використовувати її. Складовою інформаційної культури є бібліотечно-бібліографічні знання, засвоєння яких починається з дитинства, перших класів школи.


Бібліотечно-бібліографічній грамотності діти починають навчатися в дитячих та шкільних бібліотеках, отримуючи початкові знання та навички. Бібліотечні уроки та різноманітні масові заходи в школі дають необхідний мінімум знань учням про бібліотеку, книгу, інші інформаційні джерела. За шкільною програмою з бібліотечно - бібліграфічних знань проводяться екскурсії школярів до бібліотек, що обслуговують дорослого читача. 


Таким чином, тісно співпрацюючи з навчальними закладами, публічна бібліотека долучається до системи набуття підлітками та юнацтвом бібліотечно-бібліографічної грамотності через популяризацію своїх фондів, довідково-бібліографічного апарату, електронних інформаційних ресурсів. Залежно від стану популяризації бібліотечно-бібліографічних знань у навчальному закладі, одних читачів доводиться навчати, для інших – сприяти у підвищенні рівня знань.


Робота починається з екскурсії в бібліотеці: відвідувачі дізнаються про її структуру, призначення відділів, фонди, послуги. Далі в тематичному плані варто передбачити: 


- типи та види бібліотек.


- Первинний документ. Особливості навчальної, наукової, довідкової літератури. Довідковий апарат видання. Види допоміжних покажчиків у книзі.


- Поняття про довідково-бібліографічний апарат, його складові.


- Адресний пошук та алгоритм його виконання. Основні пошукові елементи. Алфавітний каталог; алгоритм пошуку. Практична робота.


- Бібліографічний опис. Загальні вимоги та правила складання. Бібліографічне оформлення рефератів, курсових робіт.


- Тематичний пошук та алгоритм його виконання. Правила формулювання тематичного запиту. Систематичний каталог, систематична картотека статей як джерело пошуку в бібліотеці. Алгоритм виконання тематичного запиту. Практична робота.


- Фактографічний пошук та алгоритм його виконання. Поняття про фактографічну інформацію; довідкові видання як джерело фактографічної інформації; основні типи довідкових видань; алгоритм виконання фактографічного запиту. Практична робота.


- Електронні ресурси. Пошук інформації в електронному середовищі: сайт бібліотеки, електронні бібліотеки. Практична робота.


З основами бібліотечно-бібліографічних знань юнацтво необхідно знайомити систематично в процесі повсякденної індивідуальної роботи, на спеціальних бібліотечно-бібліографічних заходах, використовуючи наочну друковану продукцію.


 Цикл заходів повинен передбачати різноманітність форм (традиційні та інноваційні, усні, наочні, комплексні), методів (словесний, практичний, наочний, відеометод) та їх поєднання таким чином, щоб стимулювати активність. Особливе місце має зайняти навчання з комп'ютерною підтримкою, застосування мультимедіасистем.

Групові заходи з підвищення 
бібліотечно-бібліографічної грамотності.


Високу ефективність груповим заходам забезпечить взаємодія різних методів популяризації, поєднання протягом одного заходу елементів позитивних та активних форм.



Робота повинна бути побудована так, щоб заходи були цікавими, емоційними, доступними за змістом, з активною участю юнацтва. Кожен з них має передбачати практичні завдання, на яких юнацтво може продемонструвати засвоєння матеріалу. 



Для проведення заходів варто використати традиційні форми (групові бібліографічні консультації, бесіди, лекції, бібліотечні виставки, огляди, плакати, бібліографічні години (додаток 1) та ігрові, з елементами змагання (турніри (додаток 2), конкурси, вікторини, бібліографічні ігри, бібліомандрівки, бібліомарафони тощо), а також рольові ігри (додаток 3). 


Наприклад, методику роботи з інформаційними та бібліографічними виданнями, каталогами та картотеками можна висвітлити у два етапи:


- І етап передбачає проведення заходу (ів) з використанням словесного, наочного, практичного методу, коли бібліотекар розповідає, супроводжуючи інформацію виставкою, переглядом чи оглядом довідкової літератури, плакатом з макетом каталожної картки чи наочною демонстрацією через мультимедіасистему. В кінці зустрічі пропонує практичне заняття, або міні-вікторину за темою.

- ІІ етап – ігрові заходи, змагання з бібліографічним пошуком, що передбачають активну участь юнацтва, діалог учасників між собою та  бібліотекарів з аудиторією. Бібліотекар знайомить групу з метою та умовами гри, що проводиться протягом певного часу та визначає переможців. Завдання учасникам гри надаються в усній, письмовій та відео формі.


Активні форми бажано впроваджувати кожній бібліотеці, оскільки саме вони сприяють кращому засвоєнню матеріалу учнівською молоддю. 


Підсумком знайомства юнацтва з довідковими виданнями, каталогами та картотеками будуть рольові та ділові ігри, де юнаки та дівчата виступають у ролі бібліотекарів і користувачів. «Бібліотекарі» допомагають підібрати літературу на задану тему чи знайти відповідь на запит.

Вагоме місце у популяризації бібліотечно-бібліографічних знань посідає індивідуальна робота з користувачем, яка здійснюється через бесіди, індивідуальні консультації. Наприклад, якщо відвідувач запитує певну книгу певного автора, йому можна порадити, у разі зацікавленості іншими книгами цього ж автора, звернутися до алфавітного каталогу, де відображені всі твори письменника і вказано місце знаходження книги (відділ бібліотеки); якщо читач цікавиться «новим іменем» в літературі та його творами, яких ще немає в бібліотеці, йому можна запропонувати вебліографічний список адрес електронних бібліотек. 

Наочна популяризація
бібліотечно-бібліографічних знань

Переважну більшість інформації людина отримує за допомогою зору. Тому наочний метод популяризації в бібліотеці є важливим, оскільки здатен найкращим способом вирішувати інформаційно-рекламну роль. Бібліотечно-бібліографічна інформація для юнацтва повинна бути представлена візуально і доступно. Це - 

٠відкритий доступ до фонду, що дає змогу безпосередньо звертатися до довідкових, бібліографічних та інформаційних матеріалів;

٠виставки довідкових, бібліографічних, інформаційних видань, нових надходжень;

٠бібліотечні плакати різного призначення: правила користування каталогами та картотеками, схеми-алгоритми алфавітного, тематичного, фактографічного пошуку, український та російський алфавіт тощо;

٠інші друковані форми (стенди, путівники, довідники, буклети, листівки, проспекти, пам’ятки).

Інформаційна зона бібліотеки має містити інформацію про послуги, режим та умови роботи, а також кольорові листівки з переліком послуг, що надаються бібліотекою. 

В сучасній бібліотеці каталоги – обов’язковий елемент в роботі. Познайомити читача з правилами користування каталогом можуть пам’ятки або путівники по каталогах. Пам’ятки, путівники, листівки кладуть поряд з каталогом, щоб читачі могли самостійно попрацювати з ними.  

Над каталогами повинні розміщуватися табло з назвами. Кожен каталог чи картотека обладнуються плакатом з короткою характеристикою: відображення фондів, спосіб групування, особливості розстановки карток тощо; тут же розміщується збільшений макет каталожної картки, на якій стрілочками показуються всі елементи бібліографічного опису. Для алфавітного та систематичного каталогів вказується алгоритм пошуку. Поряд з алфавітним каталогом розміщується плакат з українським та російським алфавітом; з систематичним – перелік основних ділень таблиць класифікації. Не варто розміщувати корисну для читачів інформацію про каталоги на поверхні каталогів.

Організовуючи бібліотечні виставки, не завадить робити відсилки до каталогів та картотек.

На тематичних виставках варто використовувати яскраві позначки різної форми з написом «Порада бібліографа» або «Бібліограф пропонує», які вказують на невеликі списки друкованих та електронних джерел, що висвітлюють дані питання. 

   
Пам'ятки, рекомендації для читачів здатні розкрити всі напрямки діяльності бібліотеки і розробляються серійно в єдиному оформленні. Містять стислу інформацію про структуру бібліотеки, правила користування, режим роботи тощо.  

Коротка та конкретна інформація не перевантажує увагу користувачів, чим досягається максимальна здатність запам'ятовувати.

Під час розробки засобів наочної інформації потрібно взяти до уваги два найважливіших аспекти: розташування та зміст. Перевантаження інтер’єрів бібліотеки засобами наочної інформації викликає зворотній ефект: читач просто проходить мимо, не звертаючи уваги на велику кількість безсистемної інформації. Тому варто виходити з того, що інформація повинна розміщуватися там, де у читача виникає відповідна потреба в ній. Якщо ж бібліотека вважає, що велика кількість інформації потрібна читачеві, можна звернутися до читачів, провівши опитування і запропонувавши варіанти на вибір.



Засоби наочної інформації повинні обновлюватися, переглядатися, доповнюватися.

Бібліотечний плакат

Бібліотечний плакат - ефективна традиційна форма інформування завдяки наочності, лаконізму. Це - композиція з тексту та ілюстрацій, що закликає до будь-чого, популяризує, рекламує. Він багатобарвний, розрахований на залучення уваги з відносно великої відстані. 

Залежно від цільового призначення традиційно виділяють три різновиди плакату: 

- ті, що рекламують книгу або групу книг  (журналів, газет);

- бібліотеку або окремі її послуги, форми діяльності; 

- такі, що надають допомогу в засвоєнні інформаційних знань, що рекламують, наприклад, довідково-бібліографічний апарат, електронні ресурси.

Найчастіше, бібліотечні плакати — це своєрідні інструктивно-методичні посібники, що допомагають працювати з довідково-бібліографічним апаратом.

На плакаті має бути тематичний центр, основне ядро, яким може бути ілюстрація, фотографія чи просто малюнок (якщо немає ілюстративного матеріалу, плакат перетворюється на просте оголошення). Всі інші елементи доповнюють тематичний центр, розкриваючи ідею плаката. 

Велику роль грає заголовок (пишеться великими буквами). Він має бути коротким, образним, таким, що запам’ятовується. Добре сприймаються заголовки - заклики. Інтригують читача також образні заголовки. 

Текст плакату повинен бути коротким, чітким і зрозумілим. Необхідно уникати зайвих слів, невиправданих повторень. Всі слова пишуться повністю, не рекомендується навіть загальноприйнятих скорочень, особливо у заголовку.

В плакаті важливо не тільки те, що показується, але й те, як це художньо оформлено, чи привертає увагу читача, чи переконливо впливає на його розум і серце.

Ефективність плакату залежить від його дохідливості. Якщо на ньому яскраві ілюстрації, великі шрифти та мінімум тексту, матеріал сприймається легко. Кольорова гама повинна бути побудована на принципі контрасту, або поєднання і доповнення.

Композиція плакату повинна бути простою. Необхідно уникати перевантаження матеріалом. Не слід, прагнучи красивості, розсіювати увагу читача. Найпоширенішою є симетрична композиція, яка передбачає рівномірне розподілення всіх елементів бібліотечно-бібліографічного плакату з обох боків вертикальної осі. Тематичний центр розміщується посередині листа, інколи – у верхній чи нижній частині.

Складніша несиметрична композиція. Тут варто врахувати нерівномірність сприйняття різних частин плакату. Досвід показує, що правий бік листка сприймається краще лівого. Те саме можна сказати і про верхню частину листа відносно нижньої. Тому тематичний центр варто розміщувати в правому верхньому куті, все другорядне, менш значиме – внизу зліва.

Простота і ясність композиції зовсім не означає спрощеності, схематизму, браку матеріалу. В той же час необхідно уникати зайвих подробиць, розміщення заголовку драбинкою по всьому полю плакату, складності в монтажі ілюстрацій тощо, не бажана шаблонність.

Якщо всі плакати будуть композиційно одноманітні, читачі перестануть ними цікавитися. Одноманітність припустима тільки в серії плакатів на одну тему.

В оформленні бібліотечних плакатів бібліотекарю варто скористатися допомогою художника, методами аплікації, комп’ютерної графіки.
Додаток 1
Бібліографічна година: 

«У «пишному саду» словників»
Мета заходу: повторити і закріпити бібліотечно-бібліографічні знання юнацтва, набуті на заняттях у школі; розкрити довідковий фонд публічної бібліотеки і зацікавити старшокласників «словниковим багатством».

«Спочатку було слово» - говорить Біблія. Саме слово відіграє величезну роль у розвитку будь-якої особистості і цілих народів. Книжкове надбання кожної нації є свідченням духовного потенціалу народу й багатства його мови. А багатство мови відображають словники.

 «…Неможливо уявити собі культурну людину, яка б не мала потреби у словнику, ніколи не заглядала до нього, ніколи ним не користувалась» - писав М. Т. Рильський.  Проте ми з вами можемо пригадати літературний персонаж з роману І.Ільфа та Є.Петрова «Дванадцять стільців» - Еллочку – людоїдку, якій вистачало для мовлення всього-на-всього 30 слів. Якщо ж звернемося до творчого надбання великих письменників - Т.Г. Шевченка, О.С. Пушкіна, то побачимо, що словник мови їх творів сягає понад 20 000 слів.

Є в мовознавстві галузь, яка займається укладанням словників та вивченням їхньої історії. 

Як вона називається?

- Лексикографія (гр. lexikon - словник + grapho - пишу).

 Лексикографія виникла із практичних потреб пояснення незрозумілих слів. Словники створюють великі колективи спеціалістів.

Перші лексикографічні спроби були відомі вже за часів Київської Русі. Так, "Повість врем'яних літ" має кілька місць, які можна назвати тлумаченням імен: пояснення імені Феодосій, назви міста Переяслав. У Ізборнику Святослава є цілий розділ, де наведено пояснення незрозумілих слів з Євангелія та інших книг. На сторінках церковних книг трапляється чимало так званих "проізвольників" — записів, зроблених тими, хто, читаючи, сам вписував на полях пояснення слів, незрозумілих іншим читачам.  Все це свідчить про те, що християнська церковна література була чужою для народу, а отже, потреба у словниках існувала ще за часів Київської Русі.

- З чиїм іменем пов'язаний розвиток української лексикографії?

Бориса Дмитровича Грінченка (1863–1910).

Пам’ятаєте у Максима Рильського:

«Не бійтесь заглядати у словник – 

Це пишний сад, а не сумне провалля, 

Збирайте, як розумний садівник, 

Достиглий овоч у Грінченка й Даля».           

  
Серед багатьох здобутків Грінченка є праця, яка дозволяє назвати його видатним і навіть унікальним ученим. Це - "Словарь української мови" (К., 1907-1909), створений і відредагований ним протягом двох з половиною років на початку ХХ століття (загальний обсяг слів – 68 тисяч). Цей словник має для української науки і культури таке ж значення, як словник В.І.Даля для російської («Толковый словарь живаго великорускаго языка. Владиміра Даля», 200 000 слів),  словник Лінде для польської, Гебауера - для чеської.
Виняткову роль у впорядкуванні українського правопису в XX ст. відіграла орфографічна система, що її застосував у «Словарі української мови» Б. Грінченко. Його словник довгий час залишався джерелом існування в українській мові літери Ґ , що була вилучена з нашого алфавіту на початку 30-х років і повернена в 90-х. 

І. Нечуй-Левицький відзначав: «Борис Дмитрович був чудовий стиліст і писав найчистішою й найкращою мовою у наш час».

Словник Б. Грінченка відображає багатство виражальних засобів української мови ХІХ –початку XX століття. Він фіксує народну розмовну і фольклорну мову. У Словнику зібрана лексика, що широко використовувалася Т. Шевченком. І. Котляревським, М. Коцюбинським, Панасом Мирним, Лесею Українкою та іншими майстрами української словесності. Значною заслугою Грінченка стало й те, що в словнику представлене мовне багатство всієї тогочасної України – як східної, так і західної, що утверджувало ідею омріяної єдності українського народу.

-  Буває, що слово відоме давно,

   А знає не кожен, що значить воно.

  Який словник розкриває значення слів?

Так, тлумачний. Досі найбільшим здобутком України був 11-ти томний тлумачний словник, випущений у 1970 році. Зараз завершується робота над масштабним 20-ти томним «Тлумачним словником української мови». 

Словник тлумачний, бо пояснює, тлумачить лексичне значення і вживання слів, а також їх граматичні характеристики та особливості стилістичного використання. Наприклад:

Великий тлумачний словник сучасної української мови / Уклад. і гол. ред. В.Т. Бусел. – К.; Ірпінь: Перун, 2003. – С. 1259.

Він є повним, оскільки налічує близько 170 000 слів. Подивимося значення простого, часто нами вживаного слова «трава»:

Трава, и, ж. 1. «Рослина з однорічними зеленими м΄якими пагінцями, які не дерев΄яніють».  Далі словник пояснює, що це збірне слово – уживається у складі наукових і народних назв таких рослин. До речі, крім загальновживаної лексики, у словнику наводиться основна термінологія сучасної науки й техніки.

Є й переносне значення слова «трава»: мовиться про кого-небудь скромного, нічим не примітного, про щось незначне, скороминуще.

2. Друге значення подається переважно у множині – розмовне слово – «настій, відвар і т. ін. з лікарських рослин або самі ці рослини, що їх застосовують як ліки».


Як бачимо, тлумачний словник досить повно, з різними значеннями пояснює слово. 


В українському орфографічному словнику ( Український орфографічний словник: орфографічний словник української мови: близько 143 000 слів / Уклад.: М.М. Пещак та ін.; за ред. Л.М. Полюги. – 3-є вид., переробл. і доповн. – К.: Довіра, 2002. – С. 882. – (Словники України) знаходимо правопис слова, що нас цікавить в однині та множині:

травá, - ú, мн. трáви, трáв.


А коли ви відкриєте словник епітетів української мови (Бибик, С.П. Словник епітетів української мови / С.П.Бибик, С.Я.Єрмоленко, Л.О.Пустовіт; За ред. Л.О.Пустовіт. – К.: Довіра, 1998. – С. 358-361. – (Словники України), то дійсно потрапите у дивний сад. Якою тільки не буває трава! Ароматна, блискуча, буйна, густа, запорошена, медова, неходжена, росяна, соковита, тонка, шовкова тощо.


Хто як не письменники вміють образно мислити. Словник епітетів цитує уривки з творів українських письменників, де згадується певне слово (у нашому випадку – «трава»):

«Співа трава ніким ще не зім’ята, і вабить сном солодких таємниць» (Є.Маланюк);

«Дріботіли по ньому вівці та кози, скубли під молочаєм присохлу траву…» (М.Вінграновський);

«Пасуться коні нетипові у сутеніючій траві» (Л.Костенко);

«Густа, як руно, трава й дрібненька, тонісінька осока доходить до самої води» (І. Нечуй-Левицький).

Взагалі, до наших послуг, існує розмаїття словників. Створено перший повномасштабний електронний словник української мови. Масштаб словника вражає: близько 5 мільйонів слів. Якщо його роздрукувати, то обсяг становитиме 120 томів по 1000 сторінок.

Є такі видання, про існування яких ми й не здогадуємося, поки не виникне потреба, або не дізнаємось на бібліотечному занятті. На бібліотечних уроках у школі ви вивчали класифікацію словників. 

Нагадаю, що словники поділяються (бібліотекар демонструє приклади словників, що є у фонді бібліотеки):
▪ за підбором слів і характером їх пояснення – на мовні, або лінгвістичні, та енциклопедичні (енциклопедії). 

Енциклопедичні словники подають стислу характеристику предметів, явищ, подій, абстрактних понять, осіб, містять інформацію про різні країни. До цього лексикографічного жанру належать енциклопедії, енциклопедичні словники та довідники, біографічні словники, одномовні термінологічні словники. Ці видання подають здебільшого не значення й особливості вживання слів, а поняття та можуть містити мапи, схеми, ілюстрації тощо.


УСЕ. Універсальний словник-енциклопедія / Гол. ред. чл.-кор. НАНУ М. Попович. – К. : Ірина, 1999. – 1551 с.

Філологічні (лінгвістичні) словники української мови пояснюють лексику під фаховим кутом зору, оскільки об'єктом їхнього розгляду є слово як одиниця мови.

Новий орфографічний словник української мови : 50 000 слів / Ред. П. Івакін. – К. : Аконіт, 2003. – 416 с.

▪ За охопленням матеріалу однієї або більше мов – на одномовні та перекладні.

Українсько-польський і польсько-український словник = Slownik ukraińsko-polski i polsko-ukraiński : [Понад 42 000 слів] / Упоряд. : Л. В. Біленька - Свистович, Л. І. Горбенко, Н. М. Заячівська. – Львів : Світ, 2004. – 744 с.

Українсько - словацький словник : Близько 10 000 слів / Ред.-уклад. : В. А. Челембієнко, В. М. Копоруліна. – Харків : Прапор, 2002.- 256 с.

▪ За рівнями мови – на лексичні ( фразеологічні), морфемні, словотворчі, акцентологічні.


Удовиченко, Г. М. Фразеологічний словник української мови. У 2-х т. / Г. М. Удовиченко. – К. : Вища шк., 1984. – 303 с. 

▪ За охопленням словникового складу мови – на такі, що максимально повно передають усі шари національної мови, і ті, що відображають певні, обмежені у своєму функціонуванні її різновиди (діалектичні, термінологічні, жаргонів, арго, дитячої лексики, мови письменників, власних назв, іншомовних слів); 


Нечволод, Л. І. Сучасний словник іншомовних слів / Л. І. Нечволод; під заг. ред. Н. В. Тучиної. – Харків : Торсінг плюс, 2007. – 768 с.

▪ За аспектами опису слова – на тлумачні; синонімів, антонімів, омонімів, паронімів; частотні, етимологічні, інверсійні, орфографічні, орфоепічні. 

Гринчишин, Дмитро. Словник паронімів української мови / Д.Г. Гринчишин, О.А. Сербенська. – К. : Освіта, 2008. – 320 с.

Демська, О.М. Словник омонімів української мови / О.М. Демська, І.М. Кульчицький. – Львів : Фенікс, 1996. – 224 с.

Полюга, Л. М. Словник антонімів / Л. М. Полюга ; за ред. Л. С.  Паламарчука. – К. : Рад. шк., 1987. – 173 с.

▪ З погляду історичної перспективи та динаміки розвитку мови – на історичні, застарілих слів, неологізмів. 
▪ За призначенням – на загальні і спеціальні. 

Тараненко, А. А. Русско-украинский словарь для деловых людей = Російсько-український словник для ділових людей / А. А. Тараненко, В. М. Брицын. – К. : Укр. письм., 1992. – 214 с. 

▪ за обсягом реєстру – на короткі ( до 30 000 слів), середні ( 70 000 – 80000) і повні;
▪ за розміщенням лексичного матеріалу – на алфавітні ( прямі) і зворотні. 


Я, напевно, не помилюся, якщо скажу, що люди у своїй навчальній та практичній діяльності найчастіше використовують одномовні енциклопедичні, орфографічні, тлумачні та перекладні словники. Але є ще багато «словникових цікавинок». Зверніть увагу!
Янко, М. Т. Топонімічний словник України : словник-довідник / М. Т. Янко. – К. : Знання, 1998. – 432 с.


Топоніміка – наука, що вивчає географічні назви. Грецьке «topos» означає місце, місцевість, «оnyma» - ім΄я. До словника внесено назви міст, селищ, сіл, назви об’єктів рельєфу, річок, лиманів, заповідників тощо. 

 Словник мікрогідронімів України : Волинь, Житомирщина, Запоріжжя, Київщина, Кіровоградщина, Полтавщина, Черкащина / Уклад.: І. М. Желєзняк та ін. ; під ред. О. П. Карпенко – К. : Обереги, 2004. – 448 с. – («Abecedarium»).


Словник унікальний перш за все тим, що описує назви непротічних водних об’єктів (озер, боліт, водойм, ставків, криниць, колодязів, заток тощо). Ви, напевно, знайдете знайомі об’єкти, оскільки у книзі представлений і Запорізький край.

- Геродота називають «Батьком історії», в школі ви вивчаєте твори «Великого Кобзаря» (Т.Г.Шевченка) і «Великого Каменяра» (І.Я.Франка), майже у кожного митця є свій «зоряний час». Як у мовознавстві називаються такі описові звороти?


Перифрази. Вони вживаються замість звичайної назви особи, предмета, явища і називають предмет у формі опису його рис та ознак. Бувають перифрази індивідуально-авторські та загальномовні, в літературних джерелах часто беруться в лапки.

Коломієць, М. П. Короткий словник перифраз / М. П. Коломієць, Є. С. Регушевський ; за ред. М. М. Пилипинського. – К. : Рад. шк., 1985. – 152 с.


Наша бібліотека має короткий словник перифраз, виданий ще за радянських часів, який буде цікаво перегорнути будь - якому читачеві. 

Корисним для навчання, та й у повсякденному житті, виявиться словник-довідник з українського літературного слововживання.

 Головащук, С. І. Словник - довідник з українського літературного слововживання / С. І. Головащук. – К. : Наук. думка, 2004. – 448 с. – (Словники України). 

Словник радить, які саме слова чи словосполучення найдоцільніше вживати для передачі потрібного змісту і робить певні застереження щодо невдалого використання слів у тих або інших значеннях.

Наприклад, співзвучні слова «гамувати» і «тамувати». 

Гамувати – не давати виявлятися; стримувати; заспокоювати, втихомирювати; тамувати – зупиняти, стримувати плин, рух чогось; не давати чому-небудь виявлятися повною мірою. 


Хочу звернути вашу увагу на перший в українській лексикографії словник-довідник, присвячений одному із складних розділів сучасної української орфографії – написанню слів і словосполучень з великої та малої літери. Він включає географічні назви, назви політичних та громадських організацій, церковно-календарних та народних свят, міфологічні, теологічні назви тощо.

Жайворонок, В. В. Велика чи мала літера? : словник –довідник : Близько 10 000 номінацій. – К. : Наук. думка, 2005. – 204 с. – (Словники України).

До якого б словника ви не звернулися, для оперативної і плідної роботи познайомтеся з його передмовою, що розповідає про побудову словника, умовні позначки, скорочення тощо. Інформація від укладачів стане хорошим орієнтиром і помічником користувачеві.


На завершення нашої зустрічі пропоную міні-вікторину. Впевнена, що ви легко дасте відповіді на запитання.

1. Який словник перекладе російське слово «вовремя»?

    Двомовний російсько-український словник («вчасно»)
2. Де знайти пояснення виразу «З корабля на бал»?

    У фразеологічному словнику (означає «різку і несподівану зміну обставин»)
3. В якому словнику подивитися значення слів, що подібно звучать, але різні за значенням і написанням?

    Словнику паронімів, а також словнику-довіднику літературного слововживання.

Наприклад, «україніка» та «україністика». Україніка – сукупність чого-небудь, крім наук, що стосується історії, економіки, культури України; україністика – сукупність наук, що вивчають мову, літературу, культуру, історію українського народу.

4. Який словник розкриє значення і походження слова «майонез»?

    Словник іншомовних слів: майонез (франц. mayonnaise, від назви міста Port-Mahon) – соус з рослинної олії, яєчних жовтків, оцту та різних приправ. Значення цього слова можна також дізнатися з тлумачного словника та універсального словника-енциклопедії.

5. За яким словником ви перевірите правильність написання слова «будь-який»?

     Орфографічним, орфоепічним, словником-довідником «Разом, окремо, через дефіс» (Шевчук, С. Разом, окремо, через дефіс : словник - довідник / С. Шевчук. – К. : А.С.К., 2003. – С. 45).

Додаток 2
Бібліографічний турнір:

« Грамоти вчиться – завтра знадобиться»

Мета заходу: за допомогою ігрового методу удосконалити бібліотечно-бібліографічні знання юнацтва, отримані під час інших бібліотечних занять; максимально розкрити довідково-бібліографічний апарат бібліотеки; сприяти інтелектуальному розвитку старшокласників, дати можливість самовиразитися і цікаво провести дозвілля; показати бібліотеку як привабливу для молоді установу.

Методи: ігровий, наочний, відео.

План заходу:

1. «Книги, які все знають»: пересувна виставка довідкової літератури, яка буде використовуватися під час виконання завдань. Структура виставки: І розділ складають енциклопедичні видання, ІІ – мовні (лінгвістичні), ІІІ – спеціальні. 

2. Інтелект-розминка: «Про книгу та бібліотеку» (проводиться для всієї групи, переможці визначаються індивідуально).

3. Гра-змагання: «Шукаємо і знаходимо».
 І етап: пошук інформації за допомогою довідкової літератури;

ІІ етап: пошук інформації за допомогою каталогів.

Група поділяється на дві команди, які отримують окремі завдання, що виконуються протягом визначеного часу. Запитання проектуються на екран через мультимедіасистему.

4. Літературно-мистецька пауза: «Знайомі обличчя». Учасники гри відгадують діячів літератури та мистецтва за їх портретами чи фотографіями, які демонструються на екрані (можна підібрати «галерею» ювілярів року).

5. Бібліографічне доміно:  команди мають протягом певного часу «спарувати» окремі картки, на яких написані функції довідкового джерела та його назва.

Ведучий. Добрий день, шановні друзі! Радо вітаємо вас в нашій бібліотеці. Це не перша наша зустріч і не вперше звернемось до словників та довідників. Але сьогодні відбудуться змагання – бібліографічний турнір «Грамоти вчиться – завтра знадобиться» (на екрані демонструється слайд з написом заходу).


Турнір має кілька турів, змагання командні, переможці отримають призи. Розділіться на дві команди і придумайте назви (ведучий представляє команди учасників).


Оцінювати відповіді буде компетентне журі (ведучий знайомить старшокласників зі складом журі, до якого входять працівники бібліотеки).

Ведучий. Зверніть увагу на виставку «Книги, які все знають». Довідники і словники дійсно «все знають» і допоможуть вам виконати завдання. Одні підкажуть значення слів, інші – правильний правопис, треті - розкажуть про певні факти, географічні чи історичні об’єкти тощо. Спочатку розташовані енциклопедичні видання, далі – мовні (лінгвістичні), ІІІ розділ виставки складають – спеціальні. 


Тож починаємо гру. І етап - інтелект-розминка: «Про книгу та бібліотеку». За правильну відповідь кожен з вас отримає фішку, переможцем стане той, у кого виявиться найбільша їх кількість.

Інтелект-розминка: «Про книгу та бібліотеку»
1. Перша сторінка книги, з інформацією про автора, назву, вихідні дані. 

(Титул)

2. Розмір книги?       

(Формат)

3. Перелік розділів книги або творів збірки, де вказуються сторінки?

(Зміст)

4. Короткий виклад змісту книги?

(Анотація)

5. Збірник слів (в алфавітному порядку) з поясненням, тлумаченням або перекладом значення слів з однієї мови на іншу. 

(Словник)

6. Підприємство, яке здійснює підготовку і випуск книг, газет, журналів та іншу друковану продукцію? 

(Видавництво)

7. Як перекласти з грецької слово «бібліотека»? 

(«Бібліо» - книга, «тека» - сховище)

8. Як називали бібліотеку на Русі?

(Книгосховище, книжкова палата, книжкова кладова, книжкова скарбниця)

9. За яким документом можна стати користувачем нашої бібліотеки?

(Паспортом)

10. Як називається картка, в якій ви ставите свої підписи за книги, що взяли в бібліотеці?

(Формуляр читача)

11. Як бібліотекарі називають людей, що користуються послугами бібліотеки?

(Читач, користувач)

12. Що таке абонемент? 


(Відділ бібліотеки, де книги видаються додому)

13. Кількість книг, яку ви можете взяти додому з нашої бібліотеки? 
(5)

14. Скільки часу ви можете користуватися ними?

(Місяць з продовженням терміну користування)
(Підводяться підсумки І туру)

Ведучий. Добре, розминка вдала. А тепер переходимо до командного змагання, яке складається з двох етапів: спочатку ви відповідаєте на запитання за допомогою довідників і словників з виставки, а потім за допомогою каталогів.


Зліва і справа на екрані ви бачите запитання для кожної з команд (на слайді над списками запитань вказані назви команд). Завдання виконується протягом 15 хвилин. Джерела інформації – на виставці (виставка представляє кілька примірників одного виду словника чи довідника для зручності виконання завдання). Звертайте увагу, з якого розділу виставки ви берете ту чи іншу книгу, після виконання завдань поповните виставку цими книгами.


Оцінюються повні відповіді на запитання (якщо слово має кілька значень, назвати всі), а також потрібно вказати джерело інформації (назву словника чи довідника).


Час пішов.
Гра-змагання: «Шукаємо і знаходимо».

І етап: пошук інформації за допомогою словників і довідників.

Запитання І команді:

1. Що означає слово «департамент»?

     1. Відділ у складі вищої державної установи, або певний самостійний орган управління.

     2. Назва міністерства закордонних справ у США і деяких інших країнах.

     3. Адміністративно-територіальна одиниця у Франції.

- Новий тлумачний словник української мови у трьох томах : 200 000 слів. Т.1 / Уклад.: В. Яременко, О. Сліпушко. – 2-ге вид., випр. – К. : Аконіт, 2006. – С. 527. – (Нові словники)

2. Вибрати правильний варіант написання слова: ж (ю / у) рі.

- Івченко, А. О. Орфографічний словник української мови : понад 40000 слів / Худож.-оформлювач Л. Д. Киркач. – Харків : Фоліо, 2001. – С.127. – (Б-ка державної мови).

3. Дайте пояснення поняття «мораторій».

    Лат. moratorius – затримуючий, уповільнюючий – відстрочка виконання зобов’язань, встановлена державними органами на визначений строк або до закінчення будь-яких надзвичайних обставин.

- Головченко, В. В. Юридична термінологія : довідник / В. В. Головченко, В. С. Ковальський. – К. : Хрінком інтер, 1998. – С. 89.

4. Де знаходиться Державний історико-культурний заповідник «Самчики»?
     Хмельницька обл., Староконстантинівський р-н.

- Низовський, А. Ю. 100 великих чудес України / А. Ю. Низовський. – К. : Арій, 2007. – С. 164. : іл.

5. Коли виникло і ким засноване літературне угруповання «БУ-БА-БУ»?

    «Бурлеск-балаган-буфонада» - літературне угруповання, засноване у Львові в 1985 році Ю.Андруховичем, В.Небораком, О.Ірванцем.

- Оліфіренко, С. М. Універсальний літературний словник - довідник / С. М. Оліфіренко, В. В. Оліфіренко, Л. В. Оліфіренко. – Донецьк : БАО, 2008. – С. 42.

Запитання ІІ команді:

1. Що означає слово «одкровення»?

     1. Раптове осягнення істини, доступне лише обранцям у момент містичного осявання, що, за християнськими догматами, нібито йшло безпосередньо від Бога; осявання.

     2. Щось нове, досі невідоме, щойно відкрите, з’ясоване; відкриття.

     3. Відверта розповідь; сповідь.

- Новий тлумачний словник української мови у трьох томах : 200 000 слів. Т. 2 / Уклад.: В. Яременко, О. Сліпушко. – 2-ге вид., випр. – К. : Аконіт, 2006. – С. 438. – (Нові словники)

2. Вибрати правильний варіант написання слова: фу (т / д) боліст.

- Полякова, Л. О. Український орфографічний словник з граматичними таблицями + короткий правописний коментар. – Харків : Торсінг, 2003. – С.415.

3. Дайте пояснення поняттю «прерогатива».

    Лат. praerogativa – переважне право – виключне право, що належить державному органові чи посадовій особі.

- Юридичні терміни : тлумачний словник / Уклад.: В. Г. Гончаренко, П. П. Андрушко, Т. П. Базова та ін. ; за ред. В. Г. Гончаренка. – 2-ге вид., стереотипне. – К. : Либідь, 2004. – С. 223.

4. В якому стародавньому місті знаходилось одне з семи чудес світу – «висячі сади» Семіраміди?

    Вавилоні.

- Чудеса світу : для дітей середнього шкільного віку / Авт.- упоряд. : С. В. Каплун; худож.-ілюстр. Г. В. Беззубова; худож.-оформлювач Л. Д. Киркач-Осипова. – Харків : Фоліо, 2005. – С. 38. – (Дитяча енциклопедія)
5. Коли і ким заснована творча група молодих письменників «Асоціація 500»?

    В 1993 році випускниками факультету журналістики КНУ ім. Т.Шевченка М.Розумним, С.Руденком, А.Кокотюхою. Репрезентувала літературне покоління 90-х ХХ ст.

- Літературознавча енциклопедія. У двох томах : Т.1 / Авт.- уклад. : Ю. І. Ковалів. – К. : Академія, 2007. – С. 101. – (Енциклопедія ерудита).

Ведучий. Підведемо підсумки І етапу конкурсу. Ви працювали з довідковою літературою. Які є ще елементи довідково-бібліографічного апарату? Каталоги, картотеки, бібліографічні видання. 

ІІ етап конкурсу передбачає пошук інформації за допомогою каталогів.

Які є каталоги в бібліотеці, чим вони відрізняються і як здійснювати пошук за ними ви знаєте. Тому я не буду уточнювати, яке завдання за яким каталогом слід виконувати. Перемагає та команда, яка швидше впорається із завданням.

Завдання І команді.

1. Визначити чи є в бібліотеці книга Стефані Майєр «Сутінки» (українською чи російською мовою).

2. Підібрати книги (5 примірників) за темою: «Український фольклор».

Завдання ІІ команді.

1. Визначити чи є в бібліотеці книга Марини та Сергія Дяченків «Армагед-дом» (українською чи російською мовою).

2. Підібрати книги (5 примірників) за темою: «Творчість Миколи Гоголя».

Ведучий. Молодці, оперативно виконали завдання. Ще раз нагадаю, за алфавітним каталогом шукаємо певні книги певного автора, картки розташовані в алфавітному порядку. За систематичним каталогом здійснюємо тематичний пошук (підводяться підсумки ІІ етапу гри-змагання).
А зараз – увага на екран! Пропоную літературно-мистецьку паузу «Знайомі обличчя», хоча вона також нагадуватиме вікторину.

На екрані ви побачите портрети видатних діячів літератури і мистецтва. Потрібно відгадати, хто це.

(Методика показу слайдів наступна: І слайд – портрет чи фотографія діяча, учасники гри відгадують; ІІ слайд – напис - прізвище, ім΄я, по-батькові, сфера діяльності, країна. 
Наприклад: Богдан Сильвестрович Ступка – український актор театру і кіно, народний артист СРСР, 27.09.2011. – 70 років; Михайло Васильович Ломоносов – великий російський учений-енциклопедист, 19.11.2011р. - 300 років; Стінг (Гордон Самнерс) – британський рок-музикант і актор, 2.10.2011 – 60 років ).

Бібліографічне доміно

Ведучий. Останнє випробування, що покаже ваш рівень бібліотечно-бібліографічних знань, полягає в наступному: кожна команда отримає 2 блоки по 8 карток. На одних картках вказані функції словника чи довідника, на інших – назва. Вам потрібно, за принципом доміно, правильно скласти картки, щоб назва книги відповідала функціям. Команди отримують однакове завдання, перемагає та, яка оперативніше попрацює і дасть правильні відповіді. На виконання завдання відводиться 5 хвилин.

( Після виконання завдання командами розкладені картки залишаються на столі і члени журі оцінюють правильність відповідей).

Завдання командам.

	1. Пояснює значення слів
	Тлумачний словник

	2. Визначає і тлумачить основні юридичні терміни і поняття
	Юридична енциклопедія

	3. Складає перелік слів, різних за значенням, але однакових за написанням
	Словник омонімів

	4. Дає пояснення та наголошення слів, що потрапили до української з інших мов
	Словник іншомовних слів

	5. Містить і пояснює фразеологізми
	Фразеологічний словник

	6. Складається із слів, близьких за звучанням, але різних за значенням і написанням
	Словник паронімів

	7. Відображає правильність написання слів, їх наголошення та відмінювання
	Орфографічний словник

	8. Науково-довідкове видання про теоретичні й прикладні напрями екології
	Екологічна енциклопедія


Ведучий. Завдання виконано. Підводимо підсумки.

 (Оголошуються результати останнього туру і підводяться підсумки турніру).

Сьогодні ми впевнилися, наскільки корисним є довідковий апарат бібліотеки: хочете дізнатися чи є потрібне видання – будь ласка, підібрати літературу за темою – немає проблем, знайти інформацію про якийсь факт – до ваших послуг. А ще – ви продемонстрували хороші знання. (Журі нагороджує переможців).Я вітаю переможців і всіх учасників турніру. До нових зустрічей!
Додаток 3

Рольова гра:

«Виконання бібліотекарем запиту користувача»

«Без гри немає і не може бути повноцінного розумового розвитку. Гра – це величезне світле вікно, через яке в духовний світ дитини вливається живлющий потік уявлень, понять про навколишній світ. Гра – це іскра, що запалює вогник допитливості» 

(В.О.Сухомлинський)


Ігрова діяльність важлива для сучасної молоді, оскільки розширює пізнавальні можливості, розвиває інтелект, навички спілкування, пам'ять, мислення, уяву, сприяє передачі накопиченого досвіду, згуртовує колектив.

«Рольова гра» - це виконання або розігрування певної ролі. Роль – ігрова позиція учасника, що полягає в ототожненні ним себе чи іншого учасника з яким-небудь персонажем уявної ситуації.

Структура рольової гри «Виконання бібліотекарем запиту користувача» :

1 – ролі: юнаки та дівчата ( віком 16-17 років) виконують ролі «бібліотекаря» та «користувача» і створюють ситуацію об’єктивних соціальних відносин;

2 – ситуація: до бібліотеки завітав користувач юнацького віку і звертається до бібліотекаря з певним запитом (наприклад, наявність книг чи журналів у бібліотеці; написання реферату за темою; інформація про творчість письменника, географічний об΄єкт тощо);

3 – рольові дії, що виконують учасники, граючи визначену роль. 


Рольова гра проводиться на завершальному етапі роботи з популяризації бібліотечно-бібліографічних знань. 

Вона сприяє:

- удосконаленню навичок пошуку інформації;

- умінню застосовувати отримані знання у практичній діяльності;

- розвитку навичок спілкування, мотивованих ситуацією і роллю;

- аналізуванню отриманих результатів.


Готуючи рольову гру потрібно чітко сформулювати ситуацію, змалювати функціональну спрямованість кожної ролі. Група учасників поділяється на підгрупи або на пари, що розігрують ситуацію в бібліотеці. 

Виконуються ролі «бібліотекаря» і «користувача». Причому гра проходитиме цікавіше, якщо юнаки та дівчата зіграють різні типажі відвідувачів бібліотеки, наприклад: «розумник», занадто активний, некомпетентний, сором’язливий, нечемний, культурний тощо. 

Опис ролі організатори представляють в рольовій картці, але інформація не повинна викладатися занадто докладно, щоб не позбавити учасника гри виявити свою творчість. Опис може бути коротким, щоб дати змогу «додумати» образ персонажа, роль якого виконується. Юнацтву потрібно дати можливість вибрати собі персонаж і час для входження в роль.

У процесі гри бібліотекар може взяти собі якусь роль, але не бібліотекаря, щоб гра не перетворилася на традиційну ситуацію. Наприклад, роль відвідувача бібліотеки певного психологічного типу.

Ситуація має бути наближеною до життя. Гра проводиться в доброзичливій, творчій атмосфері.

Виконавці ролей «бібліотекарів» більшою мірою демонструють свої бібліотечно-бібліографічні знання, набуті у процесі навчання; виконавці ролей «користувачів» - вміння перевтілюватися. Але обидві групи учасників гри набувають навичок вести діалог, погоджуватися чи чемно висловити свою незгоду, ввічливо перервати співрозмовника.

Після завершення гри варто провести її обговорення і надати всім учасникам можливість вільно висловитися: як почували себе «бібліотекарі», спілкуючись з різними типами людей, чи задоволені «користувачі» виконанням своїх запитів, що сподобалось у грі, що викликало дискомфорт, чого вони навчилися. Відмітити найбільш вдалі моменти, а потім, не критикуючи, висловити свої поради.

Якщо в бібліотеці є можливість, слід використовувати відеозйомку. Вона, по-перше, допоможе у процесі оцінювання, а по-друге, неодмінно викличе цікавість і сміх в аудиторії, яка побачить себе на екрані.
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